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PRODUCT SPE
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Heat-resistant glove, fully lined, split cowhide of top quality, cotton, jersey, Cat.
Ill, yellow, withstands contact heat up to 100°C, heat-resistant sewing thread,
reinforced seams, elasticated 180°, for heavy work

EN 420:2003 EN 388:2016+A1:2018
+A1:2009 3233X

EN 407:2020

4132XX w

ABR

LEATHER
WORKING
GROUP

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Leather
INNER MATERIAL SPECIFICATION Cotton, polyester
SIZE RANGE (EU) 89,10,11,12

EU-TYPE EXAMINATION (MODULE B) ISSUED BY NOTIFIED BODY: 2777 Satra
Technology Europe Ltd Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, Dublin, Ireland

ONGOING CONFORMITY CARRIED OUT BY 2777 Satra Technology Europe Ltd
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Ejendals Itd, Sweden House, 5 upper Montagu Street,

London, England, W1 2AG
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INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY Il
'SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
N " " " DECLARATION OF CONFORMITY
Carefully read these instructions Defore using this product. * p wiejendals.com/conformity
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below for = Not submitted to
the test or test method not suitable for the g\uve design o material
Warning! This product is designed to provide protecti 016/4 016/425 as
amended and brought into UK law with the detailed levels of However, that no item of
tion mustliays be other high risk situations. The
ucts. reflect the protection in 1o other
factors influencing the Derforman(e such as temperature, ahrasmn negranauun etc.
€N 407:2020 PROTECTIVE GLOVES AGAINST THERMAL RISKS (HEAT AND/OR FIRE)
A: Uimited i i rete par
B Contactheat | PERFORMANCE (A-) | parate pa
C: Convective "ea‘ Max. 4 |andthe protection only apply to the complete assembiy.Ifthe
D: Radiant Lo

€: Small splashes of molten metal

ABCDEF g (arge quantities of molten metal

ctwith
naked flame. Glove tested according to the 66 “small splashes of

‘molten metal*is not suitable for welding actvities. In the event
of;

take off the glove.
EN 388:2016 A. Abrasion resistance Min. 0; Max 4 PPROTECTIVE GLOVE MECHANICAL RISKS. Pr
+A1:2018 g ggﬁ;s\ggggﬂm Hin g Max H aremeasumdfram area of glove palm. warnmg Furg\oveswunmo
uncture resistance X, 4 OF more layer

€. Cut Resist: TDM Min: A: Max. £ r\omecessamyreﬂeume performance. ol meoum\osl layer. Do not
"E‘Naln Pmmmn p=pass use these gloves near moving elements or machinery with unprotected

P = parts. For dullng during the cut resistance test, the coupe test results

are only indicative while the TDM cut resistance test s the reference
ABCDEF performance result.

t i i 105-2016. Levels 16

+AL: AND TEST METHODS
Finger dexterity test:

ax.
FITTING AND SIZING: Al sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. If the short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than a standard glove, in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
to0 loose or too tight will restrict movement and will not provide the optimal level of protection.

STORAGE AND TRANSPORT: deally stored i ry and dark conditonn the oiginalpackage,betuieen +10°- +30°C

INSPECTION BEFORE USE: Wash and dry your efore use, inspect the gloves for any
defects or Ensure the gloves fit well hen removing your gloves, hold the outside
edge of the glove and peel the glove away and hold in gloved hand, gl ﬁngevs P from
the inside. Where hazardous chemicals are handled do not touch the outer surface of th

SHELF UF o o Rar s T o manns that he e o e Bradc cannot b determined as it il be
affected by many factors, such as storage conditions, usage etc.
CARE i

It the customer or launderer
ble for the gloves after the gloves have be
held iable for this
DISPOSAL: According to local environmental legislations.

The glove contains natural rubber which may cause allergy.
ALLERGEN! that may be a potential isk to ions. Do not P
ity signs. For more information contact Ejendals.

LATEX FREE Oves Xno

BRUKSANVISNING - KATEGORI 111
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
Fﬂksnknnn OM BVERENSSTAMMELSE
& wwwejendals.com/conformity

Las dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.

FORKLARING AV SYMBOLER 0 = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA

X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIGRELEVANT FDR PRODUKTEN

jesignats foratt ge sadant ighet. 016/425. Kom dock indg att
och aste alltid for farliga kemikalier

for under anvandning tex

ingen PPE-produkt kan ge
ituationer. for och
notning, hégaliga temperaturer, degradation et
EN 407:2020 SKYDDSHANDSKAR MOT TERMISKA RISKER (HETTA OCH/ELLER BRAND)
A: Begransad flamspridning
B

[ skyopsnivA a-F |
| min.o;Max.4 |

C: Konvektionsvirme
n

ma stank av smalt metall ing: i 5 ky-
F4 Stora méngder smlt metall  ddsniva<L,eller X nér det gller delprov A (Begransad flamspridning) i EN 407:2020.
“sma £l etsarbete

ABCDEF

for! dirfor
taavsighandsken.

€EN388:2016 A Notningsmotstand Min. 0; Max. 4 RISKER. giller
+A1:2018 D gkarmotstand Min, 0;Max, S ytan av handskens handflata. Varing: For EN 3882016 +A1:2018
o pu,.kl,,.,.gs,m,m i 0: May. 4 Ealler resuaten for materialen hop ellerdet med hogsta vardet. Pa
otstand TOM (€N 1S613997) - grund a
endast medan TDM-
Godkand ger forarbeten med

ABCDEF pagarisk forihakning.
€N 420:2003 + A1:2009 - ALLMANNA KRAV OC METODER
Test taktilitet/finger-Kinsla: Min. 1;
STORLEK OCH PASSFORM: Handsiarns muer kraven i EN 4 annat anges pa
sida. Om en symbol for kort modell visas pa framsidan r handsken kunare an s(andalder\ Wikt kan it 6k kcmiun it

ar finns ocks3 uppgift. ilket mats i skala 1-5, dér 5 ar hogsta nivan. Val]
satt storlek fo att uppnd upllma\ sakerhet och funktion

torrt och mérkt i id +10° il +30°C.
itta och helt innan du tar

inte har négra skadore\lerdeﬂekxerims anvandning. Undik att Se tillatt bra. Taav
dig handskarna genom att ta tag | handskens ytterkant och dra av handsken. Hall den  den handsKkbekisdda handen. Anvind de
oskyddade och dra av den. Om farliga kemikalier hanteras ska du nte
vidrora handskens utsida.
HALLBARHET: Egenskapera hos materialet som anvinds i den har produkten gor att produkten:
eftersom den beror pa manga faktorer, bland annat lagringsforhallanden och anvéindning.
UNDERHALL: tyéittas | maskin her Det é kunden eller den som tvéttar som ansvarar for
anvanda. Ejendals

langd inte kan bestammas

Bt nr
AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
4 i, som kan

for kan bidra till allergisk reaktion. Om overkanslighet skulle upptrada
aubryt

LaTexeRi On K

Dﬂ KkAvTTo0HJEET - KATEGORIA 111
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
o

Lue namd ohjeet huolellisesti ennen tdman tuotteen kayttod.

wejendals.com/conformity
SEUTYS 0= Eitestattu tai testimene-
telmael testaukseen
i tuote on tarkoitettu antamazn EU 2016/4
On kui muistettava, jaimen kiytts ei voi taata taydelists
tlanteille.
iimaisevat uus johtuen muista tlanteeseen

vaikuttavista lekumsu kuten lsmpstilasta, hankauksesu Jaadun helkkenemisests jne.
EN 407:2020 SUOJAKASINEET, KUUMALTA JA TULELTA SUOJAAVAT

A Rajoitettu liekin levigminen [ ¢/ v
B: kestivyys [ AF |

c nnvek\yonlammn"ke“avyyg [ hinoiMax 4| cLiXidshesisapsistaiostetisinantien
kestéi Kanssa. K P

g Suojaus pienit sullta metallrciskeiia
F: Suojaus suurelta maaréltd sulaa metallia

mukaan testattu kisine el sovellu hitsaustiihin
Kasine ei valttamitta anna taytta suojaa sulametal-
liroiskeen aiheuttamita palovammoilta ja sksi kéyt-
t4jan on roisketlanteessa poistuttava valitismésti
tydpisteests jaiisuttava Kisine.

ABCDEF

EN388:2016 A Hankauskestivyys Min.0: Max. 4 MEKAANISILTA VAAROILTA SUOIAAVAT KASINEEY Suo]auswsnl

denfiler les gants. Avant utilsation, examinez les gants afin
de deceer o moindre fout o .mpevveamn e vita de pote des gants endommages, Assurez ous que s gants sontben ajustés.

B. Viillonkestavyys’
+A1:2018 g e ilsyk?sli‘(lyys i i gants, Utilse:
uhkaisulujuus games pour faire glisser et retirer le gant restant delmleneuv ne touchez
e ey o i kv £ o o e s I srface xterieue du gt
Kéytettavan teran ty\symlsesla TOM viltosuojatesti toimi paremmin ;em DEVIE:La Pt utilisés d: pr "" ne permet p a durée de vie du produit car celle-ci
tuokser P " a ons de stocke )
ABCDEF kone-osien IaheHa artumisvaaron akis SOIN €T Em‘"::" peuvent ° Jos gants ont e été e gs;‘d:;'"'in‘
. A est a i
+A1:2009SL i - YLEISET A peut en étre tenu responsable.
Tuntoherkkyys/sorminéppéryys: Min. 1; Max. 5 :
SOVITTAMINEN JA KOON VAL ikki koot tayttavt EN 420:2003+A1:2003 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden des anerg.es
osala el fusivll muuta mainia Josetusvula o yhyen malin symbol kisineen reori o normaslayhyempi Kasine v ol ot cnten: une/des réactions alk encas

mukavampi tuotteita, Liian Ioyséit tai tiukat tuotteet estivit
likkeita eivatka anna optimaalista suojausta.

VARASTOINTI JA KULJETUS: Séilyty +10-+30C

KR Y i i
tai puutteiden varalta ja rmista, ett: istuvat hyvin. Kun ta kiinni
Kisineen ulkoreunasta, veds kisine kidests ja id kasinetts kidesss, jossa on kisine. Riisu toinen kisine sisapuolelle tysnnettyjen

paljaiden jaaralsia kemikaaleja, &l

SAILYVYYSAIKA: Tamiin tuotteen kiyttoikas ei voi masrittsa siing kaytettyjen materiaalien vuoksi, koska siihen vaikuttavat monet
tekijat,kuten slytysolosuhteet ja kaytto.

HOITOJA

: siakas tai p
jalkeen, kun kisineit i p tasta,
HAVITTAMINEN: Paikallisten
joka voi aiheuttaa all
heutt A3 Kiyta tuotetta, jos

Jotka
saat yliherkkyysoireita, Kysy tarvittaessa isitietoja Ejendalsita
LATEKsIVAPAA  [Jkyud el

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE 111
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!  KONFORMITATSERKLARUNG
b www.ejendals.com/conformity

ERLAUTERUNG DER PIKTOGRAMME 0 = Unter der fir das vorliegends X= nicht zum Test
eingereicht oder Methode nicht fir den Test geeignet
Warnhinweis! Dieses Produkt wurde entwickelt, um €U 2016/425 2u bieten,
aufgefirt Sie jedoch immer, der listandigen
kann. Bei dem Umgang mit der Anwender immer
groBte Vorsicht i h neue Handschuhe. Die

des Schut auf Einflisse wie Tamperotu,Abic,Verschie .

erheblich abweichen.
€N 407:2020 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR THERMISCHEN RISIKEN (unze UND/ODER FEUER)

wlderslanﬂsfestlgkellgegen a,
A oder

'c’; ::r"‘“’zm;:":m 2 gekennzeichnet, diirfen diese nicht

O Soahangonitzs ket itoffeneFeerlomnen ngendf 6 Kene
ABCDEF ¢ gemere . pitzer F getesteter

F: GroBere r

——— Im Falle eines Spritzers geschmolzenen Metalls kann der
LEISTUNG A-F .

Handschun nicht alle Verbrennungsriiken beseitigen und

df hyDErSenS\b\h(e Cunlaﬂef Ejendals pour plus dinformation.
sanstatex  [Jour  [XINow

E]E-:I VHCTPYKUMA N0 3KcnAYATAUVK - KATEFOPUSA I

VH®POPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTVALHOI CTPAHNLE

Mepea UCNoAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATEALHO 03HaKOMBTECH C AGHHOA  AEKNAPAUMA COOTBETCTBUA
MHCTpYKUMeit www.ejendals.com/conformity
PORCHEHIA K CUMBOAAM 0= HADKE MYHUMANSHOPO YPOBHS YCTOVMBOCTAK AHHOMY PUCKY X=MOAENb HE
MPEABABNEHA AN TECTA AV METOA TECTUPOBAHINA HE MPUTOAEH AASI AAHHOV MOAEAN
o0 €U 2016/425 0 ypoBHsM

3aUWTH! CM. HIKE), , NOMHUTE 0 TOM, D obecnesnTs

[ CHEIMA
NDMACDXUBATLCH NDABIAA TEXHAKM Ge30NaCHOCTA

EN407:2020 3AWWTHBIE NEPYATKM OT TEPMUYECKMX PUCKOB (BLICOKAS TEMNEPATYPA /WM OTOHb)

A: Orp: nnamenn
KoHTakTHoe Tenno
KoHBexTHBHOe Tenno o
e o v T TR e P
E: Menkve 6pbiar MeTanna X no
ABCDEF [ eranna B COOTBETCTBMM . it )
oHrakTc Nepramun wreiTarvase
[ 3e@ekTMBHOCTBA-F | &
Min. 0; Max. 4 ﬁ/m CBApOHHbIX PAGOT.

MOTYT He 0GeCrIe wiBaTs MONHY0 3aUIATY OT OO0, NO3TOMY
o

e nepaaTk
 Yeroiausocrs K ucTupannig, M. & Maxc. 4 SAIIMTHbIE NEPHATKW OT HEXAHVI"IEEKVIX Pw:KoB
nopesaw, Muk. 0; Makc. & 4 SDEXTUEHOCTU USMEPSIOTES B 06N
, YeTouuBOCTY K paspuioy, Mtk 0; MaK. 4 <
. Mu. 0; Makc. 4 "
CromisocTs k Opesat TOM Mk A MaK. F - NEpHATOK C ABYMA M BONSLIM KOIUCTONM ChORE
" 6 TBUM C

DZ“"“""‘“ K YA3pHbIM g AvpexTBoit EN 388:2016 +A12018, He 0633aTeAsHO

XapaKTepu3yeT yposeHs XpeKTUBHOCTH BHewHero

ABCDEF

.y TOUKOCTS K

ot

Min. 0; Max. 4 der Benutzer
Handschu

ih abnehm

EN38B:2016 A Abriebfestigkeit M. 0 Max. 4 HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ Vor MECHANISCHEN RISIKEN. Die
Schnittfestigkeit

4 Relbestigkelt i g Max i zstufen we
5 S chrstonen M 2 oder mefr di
2. SEinitreSicteit TOM Hin.A: Mak. F Zwangsliufig
{ENISOL: 597f - ‘AuBenschicht wieder. Aufgrund des Abstumpfer
- Schlagdampfung,  P=bestanden s on des Tests auf Schnittfestigkeit sind die Ergebnisse des
pe- TOM-Tests aut
ABCDEF der 3
in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer Maschine
verwienden, Einzugsgefahr
+ A1:2009 5C €- AU

Test Taktilitit/Fingerspitzengefihl Min.1; Max's

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GroBen entsprechen EN 420 2003+A1 2009 hinsichtlich Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der fenn auf der ‘Symbol fiir ein kurzes Modell
angezelgt i, st der Hand-schun kirzer als der Standard was beis bieten

+A1:2009 TPESOBAHIAS 1 METOABI CNbITAHUY
TecT Ha NOABIKHOCTb nansues: Muk. 1; Mak
PA3MEPbI: Bce pasHepI cooTseTCTByI0T Awpekmae EN 420:2003+A1:2009, onWichiBalowLeii HOpMH! KoMOpT, ot
™, ecnn Ha TUTYABHOI CTPaHMUE. ECAM Ha TUTYALHOIA CTPaHVLLE M306pae;
o

cMBon yKop Mosenw, uTo 1€ CTaHAADTHBIX, U B HIX YAOGHEE BINORHATS. paﬁnm
TUna, HanpHMep, H ax
TecHas, Taku CTeCHSTL ABMXeHNS, 1 ypoBeHs 3aunTsi
TPAHC! : XPaHWTb B TEMHOM 11 CYXOM MECTe B OPUIVHALHOIM YNAKOBKe NPy
Temneparype +10- +30C.
NPOBEPKA NEPEA MC : BbiMOiiTe Y MOAHOC: PyKM nepen Tem, kak i, Mepea
AecpexToB it it NepuaTOK.

Yoeaurece, p 4 Bo3bMUTEC: it Kpait p

PXUTE €€ B APYIO PYKe, i i N CTaBLLYIOCA NPHATKY C BHYTPeHHei

CTOpOHbI 1 CHuMUTe ee. Mpy padoTe  onackbIMY
CPOK FOAHOCTM NPU XPAHEHMM: CPOK FOAHOCT NpH XPAHEHI 3TOFO MPOAYKTA HE MOXET GbiTb ONIPEAEAEH, TaK KaK Ha
VICNON30BaHHbIit MATEDIaN MOXET BAMATS MHOXECTBO (haKTOPOB, TAKUX KaK YCAOBUS XDAHEHWA 1 MCNONL30BaHAS. AaTa

kann, Tragen Sie nur Handschuhe in passender GroBe. Prodite, i entweder 2 locer et 7 eng sind schranken die Bewegung

YKa3aHa Ha 3nena wau Ha ynakoske & chopware () (MM,

2 a yXoAU - npAroRHbie it crvpkn, (CAOBHIE 0B03HaEHMS
ein und liefern nicht den optimalen Schutz. A I, KnveiT wnn Pl
LAGERUNG UND trocken und dunkel in der Or +10°C- +30°C IagEm Hecer.
VOR GEBRAUCH PRUFEN: Wascher und tiockren rife B cooTeeTcToAM C Mec p D
Sie die Handschuhe vor dem Gehmuch auf Defekte oder Mangel und vermeiden S\e das Tragen beschadigter Har\ds(huhe Stellen Sie Pbiit MOXET
sicher, sitzer der ANNEPFEHbI: AaHHbIi FPOAYKT COMSPXUT KOMAOHEHTL,  KOTOpblE MOTYT He it
ihn ab, Fahren den Fmgem der ersten Hand innen unter TUNepUYBCTOUTERsHOCTH: AN NPHATOR ApYTX
b. Vermeiden Sie beim Umgang mit gefahrii AuBenfliche CPOK FOAHOCTH NpY X a Vkazanara
ﬂes Hanﬂsthuhs
t der Materialien bedi des Produktes nicht festgelegt VBRENM A H3 YN3KOBKE B hopriaTe e
werden Kann, weil sie von vve\en Faktoren, wie etwa Lagerbedingungen, Gebvau(h usw. abhangt. He COAEPXMUT NATEKCA Oves Xwo
ind mit versehen. Wenn die
Handschuhe bereits benutzt d liegt die fir die der beim BRUGSANVISNING - KATEGORI 111
Kunden bzw. der Wascherei. Ejendals kann dafilr nicht haftbar gemacht werden.
nationalen SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION
Der
Produkt pmmw Bestandteil Risiko fir eine allergische Reaktion sein knrmen Nicht Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt, OVERENSSTEMMELSESERKLERING

eichen von ( i in.Wenden . s www.ejendals.com/conformity

Sie sich im Zwelfelsfall an Ejendals FORKLARING TIL PIK 0= Under minimum for den pagzeldende individuelle fare X = kke sendt til
i il prawning i forhold materiale
LATEX FREE =) X KeINe AdvarsellDette produkt er udviklet tlat €U 2016/425, ist Husk
dogaltid,at intet PPE produkt kan yde mu beskyttelse, og der skal udvi udszzttelse for eller
med hojrisiko. kun i fspejler ikke den faki

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE Il
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE
I www.ejendals.com/conformity
jonné

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PIC S 0= Sous e i inimal pour le risque individuel donné X= non-testés ou

‘Avertissement Ce poduitest conupour o protection dé pourles EPI

présentes ci-essous. Gardez cependant a fesprit élé peut fournir une protec quil comert de
" ad B

de performance concernent les produits 3 [état neu.ls ne reflétent en aucun cas Ia durée réelle de protection sur le ieu de uavan P
Tinfluence dautres facteurs-tels que la température, fabrasion, la dégradation etc.

EN 407:2020 GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES THERMIQUES (CHALEUR ET/OU FEU)
A:Limitation de la propagation des flammes  Avertissement!Sila imitation de a propagation des flammes
8: Chaleur de contact desgantsaun
C: Chaleur de convection |
D: Chaleur rayonnante
€ Petites projections de métal en fusion

EN407:2020, s ne devraient pas entrer en contact avec une

{eksost 3 arbeldspladsén, p grud f andre ekt der pEvIKeT yaise, Som femperatu,sHoge, necbrycking oy
EN 407:2020 BESKYTTELSESHANDSKER MOD TERMISKE RISICI (VARME OG/ELLER ILD)

A: Begranset Advarse 1, eller X i begraenset
B: Kontaktvarr ﬂammespvedmnglEN
o Konvekuonsvarme " o

D: Stralevarme

Sma staenk af smeltet metal i henhn\d 1il 6.6."smé drdber fra smeltet metal’ er ikke egnet il svejsearbejde.
ABCDEF £ Store staenk af smelte metal I flem
[ voeisear nhverrisko for
g
idstyrke Hin ;M 4 BESKYTTELSESHANDSKER MOD MEKANISKE RISl

Al
B. Snitbestandighed  Min.
€ Rivebestandighed

€
3

e besanaiened im0 Ma'k(s & omréce Adarsel Forhandcr meam plie ag afspejler den
smnesxanm?nen

DM
A; Maks. F (EN 1S013997)

ek e 15013907 engy  Yoekenidetydersteog Norodetse med sohes et emt

skeremodstand ertestmaskineresuatere kun indkatve mens

ABCDEF ¢ Grandes quantités de métal en fusion flamme.Les gants estés selon e pont 6 P vendikke
— petites projec éf i handskerne ved bevaegelige maskindele pga. risiko for faStS\dmng
| perFormance A | actvtés de soudage. + PTTELSESHA
- tions de métal
| MinoMaxa | i e o e o i, Lttty s ator PASEOAM 00 STORRESE: A staisa vetholdr krauene | N 420:2003+A1:2008 his ke andetrfrart pé forsiden. His
et oo ol e o - et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
y ) den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser
G B REsistance 7 0bunine MG s o intons do movacion sont m CANIQUES. beviegelsen og yder kke detoptimale beskytrelsesniveau
+ du gant, Avertissement! La clasification générale EN 388:2016 OPBEVARING OG TRANSPORT: Opbevares bedst tart % okt e npnndehge embalige g melln 110 - +30°C
Pl e D o plooure cou N INSPEKTION FBR BRUG: Vask og tor hzenderne, for du ta . For brug for eventuelle fejl
og defekter og undga at Sorg ot at Nér du tager skal du
Concomant 1 T endant lo tast holde i handskens yderkant og ) pa. Brug fingrene pa handen uden
ot os 18 e ciretlaie. handske, o af indefra. ke berares, hvor der hander
ABCDEF indicatfs tandis que celui obtenu avec le TOM a valeur de référence. HYLDETID: Bastfenecen  demateriar,dorbuges | detta rodut bty eveiden for produkie ke kanbestenes ca
acoté den mlpawkesav mange faktorer, sasom uphevaw\gslurhuld brug et
mouvement avec des pidces non protégees. PLEj erforsynet a har
42020034 veretbrugt e det kunden el asleit,der r n Lo or vask. Ejendal il ansvar herfor.
Test de dextérité: Min. 1; Max. 5 \F I hen g 3
AIUSTEMENT €T TAILL: Touie s s sot conformes €N encequi Iajustement et Handsken indeholder natujguwm, som kan forérsage allerg X )
1a dextérité, sauf mention contraite en couverture. i le symbole « Modéle court » est affiché sur a premiére page, cela signifie que AULERGENER: tet indeholder derkan for allergisk reaktion. M3 itiifeelde af
le gant estplus ourt quun gant standard afin d'assurer un meilleur confort permettant insi,par exemple, de raliser des travaux overfaisomhed. Der kan vacxe behov for sariig analyse og radgiuning. Kontakt Ejendas  tivistiielde.

spécifiques d taille adaptée. Les produits

mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal.

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endrait sec et sombre, de préférence dans femballage dorigine,
température comprise entre 10° et 30°C.

LATEXFRI O X1 ney

BRUKSANVISNING - KATEGORI 11l
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMAS|ON




SAMSVARSERKLAERING
‘www.ejendals.com/conformity
faren X= Produktet er ikke

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIK 0= Under til ytelsesniva for
testet, eller det er ikke relevant for produktet

erlaget for a g
nedenfor, Men husk at ingen PPE-artikkel kan gi det
Kjemikalier eller erpietnyttog
hoy temperatur og degerasjon.

EN407:2020 VERNEHANSKER MOT TERMISKE RISIKOER (VARME OG/ELLER ILD)

forsiktighet ved eksponering for farlige
k ke feks

A: Begrenset Advarsell 43 <1 eller X begrenset
B: Kontaktvarme flammespridning | EN
Hanske testet
S it.
€: Smasprut av smeltet metall ! 8!
ABCDEF ¢ stor mengde smeltet metall Ved sprutav
risiko for| 2]
YTELSEA-F taav seg hansken,
Min. 0; Max. 4
EN 388:2016 A. Slitasjemotstand (
+A12018 B Skizremotstand a iha 3 ! For
< C. Rivemotstan
5 Bunteringsmorstand in k. 44\1 2018 glelder resultatet for materiale sammen eller det sterkeste
El‘%l; %T?"‘Bgﬂ nd TDM Mln 'A; Maks. F materiale. Nar det gielder slevhet under skjaremamandsleslen er
- Slagbeskyttelse  P=Passer o
AB\‘.DEF pagaisiko for og henge fast

NERELLE KRAV G
Testraklllllet/nngel forlghet:Min. 1 Max. 5
PASSFORM OG STORRELSE: Alle starrelser er  henhold til kravene i
s ke annet e forlart a orsden, Hulsdeter et symbol som vser kort modell pa forsiden, e hansken kortee enn standardstar-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved Bruk rodukter
som enten er or lose ellr forstramme hemmer bevegelsene og gir kke best muiig beskytielse
LAGRING 0G TRANSPORT: Bar lagres tart og markt  originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.
I(ﬂNTNDI.L FBR BRUK: Vask og tark hendene godt fr du tar p4 deg hanskene: Sekk om hanskene er hee og uskadet for du tar dem

odt pa. Nar du skal . holder du utsiden av

Ransken ved endiedder o urenger den av deg. Hold den i hinden som fortsatt har hansken pa. For fingrene fraden andre handen i
under kanten pa hansken, og vreng den av. Huis du handterer ma du ik

Hol il materialene som produktet betyr at lev
il avhe mange faktorer, slik bruk, osv.
STELL 0G VEDL el Det er kunden eller er
ansvarlig for hanskenes ytelse etter vask nér hanskene alerede har veert brukt, Eendals kan ikke holdes ansvariig for dette.
AVFALL: | henhold til mialovgivningen pa stedet.
\@n fordrsak

fen til produktet ikke kan fastsettes, da det

komponenter jen tegnpa
Huis u e i, kontakt Ejendals,

det for swrskilt
LATEKSFRI O B ke

POkyNY K PouziTi - KATEGORIE 11l

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDN STRANKA

PROHLASENI 0 SHODE

Ped pouzitim tohoto produktu si pozorne prectete tyto pokyny &y wwwejendals com)conformity

VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = i P tunebo
e testovaci metoda nevhodnd pro navrh nebo malena\ rukavice

Varovanil Tento produkt je navrzen k normé €U drobnymi rovnémi vykonnosti uve-
denjmi Je 4dn4 polod ich ochrannych inemiiz ochranu a pfi vystaveni

nebezpecnym chemikaliim nebo jinym situacim s vysokyim rizikem je nutno
pro produkty v noveém stavu a neodraze skutetné trvni ochrany na pracovistiv diisledku jinjch kot ovliviujicich vykonnost,
napriklad teploty, odérek, degradace material atd

€N 407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED TEPELNYMI RIZIKY (TEPLEM NEBO OHNEM)

A: Omezené Sifeni plamene
ontaktni teplo )

Konvektivni teplo ohném P Jp
: yzafujici teplo . PR
€: Malé vystriknuti é ial I
ABCDEF  F: velké mnozstvi

[ vvkonnosTAF |

Varovani! Pokud maji rukavice trovefi ochrany <1, nebo X vii hofenf

| PRED MECHANICKYMI RIZIKY.

EN388:2016 A Resistenciaa abiasion Min. 0 m
g esistencia a los cortes por hoja
+AL2018 & RESSIENCI 3 Gesgario B, Gomix.
5. Reslstencia 2 13 paation Min
€ Resistencia a o3 cortes TOM Min.
ENIS013937)
. Proteccion frerite a impactos P=Aprobado

 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS MECANICOS.

del guante.

€N 3882016 +AL:
Por.

ABCDEF

los cort

pr

cerca de maquinaria o elementos maviles con componentes sin proteger.
N 4202003 + A1:2009 CUPNTES 0 PROTECCION: REQUISITOS GENERALES Y METODOS DE PRUEBA
Prueba de destreza digital: Min. 1; méx. 5

AUSTE Y TAMARO: Tocos o Ta norma EN 4 1:2009 e cuan didad, ajuste y destreza, i

no se explica en la primera pagina. Si en la primera p Isi elg

guante esténdar, con el fin de mejorar el confort para fines especials; por Ejemplu |raha]us de mnnta]e de precision. Utilice tan solo
productos deIa talla adecuada. Los productos q movimiento y no
proporcionaran el nivel 6ptimo de proteccién.

ALMACENAMIENTO Y un lugar seco y oscuro, d q g
entre 10°y 30°C
INSPECCION ANTES DEL USO: C rietas, desgarros, etc Siel producto
i 6n 6 q 1o dafiado. Péngase (o
Ea'mb\e'se‘ édi garanllzar la

VIDA UTIL: Debido ala roducto
que se verd afectado por muchos factores, como \as condiciones de a\macenamlemo eluso, etc.

1a vida ttil del producto, ya

CUIDADOS Y MANTI pueden lavar simbolos de lavanderia. s
i lavadoy una vez
usados, Ejen inguna obligacio t
Elguante Contiena gama s natural ‘que puede provocar a\erg\a .
wn Jérgicas. No utiizar

Para obtener ms infor
SIN LATEX Osi X no
KasuTusjuHiseo - KATEGOORIA 11l ET
UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

to con Ejendals.

Lugege enne antud toote kasutamist kaesolevatjuhendlt hoolikalt. . "“ST“":‘SB":“‘“““""’"

mm/ onformi

PIL Us 0= inidivi X= Ei esitatud
polnud kinda disaini v5i materjal jaoks sobilik!
Hoiatus! Antud vajalik kaitse EU:
Kaitsetaseme juures. Pidage siski meele, et kski isikukait citaga G
tuleks alati niita tege-
J tegurid nagu - kulumine, lagunemine ne.

EN407:2020 KAITSEKINDAD TERMILISTE (KUUMUS JA/VI TULI) OHTUDE VASTU
iratud tuleohtlikkus. Holatus! Kui innaste termist ohtude (kuumuse i tue)
1 eitohiksneed

kuuma pinnaga
C: Vastupidavus Shukuumusele/soojavoole

D: Punktile 6. R

& Vastupidavus sulametalli vilkestele pritsmed” estavalt ef sobi testitud kinnas keevitamiseks
ABCDEF pritsmetele Sulametali pritsmete korral el prugi kinnas kérvaldada

F: Vastupidavus sulametalli suurtele Gikips lahkuma,

pritsmetele jakinda ravétma.

| kasemasear |

| Minomaxa |

MEHAANIL Kaitsetaset
moGdetakse kinda peopesa pirkomnast Haiatus! Kahe- o

€N 388:2016 A.
p 8! LGikekindlus
+A1:2018 ¢ Rebimiskindius X
X Min: 0; Max. 4
€ Loikekindlus TOM  Min. A: Max. F toimivust, Lo
. samal ajal kui TOM
vBib ksitleda vordustulemusena Kindaid ei tohi kasutada likuvate:
haanilste seadmeosade lsheduses
 ABCDEF e

JL)

=Lbitud

Cilovustest i 1.
SOBIVUS JA SUURUSED: K6ik suurused vastavad mugauuse, sobivuse ja ks osas EN 4202003+1:2009 sandardle

kui esilehel pole margitud teisit. Kui esikillel on toodud lihikese

celivato Koosttboae. ntsustamiseks standardsest Kindasthem. Kancke sinut sobha suurusega tooteid.Liga cvel ol pingul
olevad tooted piravad likumist ja el paku optimaalset kaitset.

Ideaalsed on kuivas ja pimedas

IA
hemikus +10° - +30°C.
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Veenduge, et kindal poleks auke, pragusid, rebendeid, varvimuutust jne. Kahjustatud toode €I

\arzo18 ©. 3::.‘::05.“'”“ profezu Min. 0; Hax. 5‘ Jrouné u oblasti dlané rukavice. Varovanil V PAKU ptinaset kst sl pesb e s, g (g o kamux[alud ‘tooted. Kancke kindad (61 votke need
D. Odolnost viiti propichu s 0:Max. 4 EN & vy é wrstuy. Pokud jde Z:if“;jffg;“:;mga
€. Odolnost "F“fE' e o v K 0 profiznti p elle: 16ttu ei saa toote eluiga tapselt mairata, kuna seda méjutavad mitmed
Pl 44 SR v odou Coup zatimao vsledky tegurid nagu holutingimused, kasutus jne
ABCDEF P A P v MINE JA :
ukavice v b innaste parast P d selle cest vastutavaks teha.
nechrénanymi éstmi . "
+A1:2009 OC €- OBEC Z ATESTOVACI METODY 5ib pot
Zkouska obratnosti prsti d mis vivad pohjustad: i »
MERENI A URCENI VELIKOS nmmé EN 2z hlediska pohodli, velikosti a obratnosti, ilmnemisel. Uksik ot Ejendalsiga.

s
pokud toneni wedenonak na prec strnce. Pokud e e uveden symbol pro krétky model,rukavice e kratSi, nez
bézna rukavice, aby poskytovala lepsf pohodiipfi poutitt pm wisio iely, naprikiad pfi jemné montazni praci. Pouzivejte pouze
produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou pi 1&sné, budou omezovat pohyblivost a nebudou poskytovat
optiman trovef ochrany.

PREPRAVA A SKLADOVANI: Idesiné sKladitena suchém a tavém misté yoigindinim balent
Kol

eplofé +10-+30°C

mkou PRED POUZITIM: - rukavicich
n rukavic. Zkontrolujt 2 r indavni
uchopte ukaviin \eve uce za ikl a stihnéte|i praiou rukou, na které jeSté rukauici mate. Poté zasuite holé Dvsw \eve ruky
do rukavice na pravé e, postiie i a zevnitt )
ngjsiho povrchu ke
‘TRVANLIVOST P AN: v tomto jeho trvanlivost pfi
sdovipl potaze bude vlvavine ot fakwry, napiiklad skladovacimi podminkami, pouzivanim atd.
ciétén je za funkinost rukavic odpovédny o Spoletnost Ejendals v ipadé svoji odpovidnost
wlutue.
UKVIDACE: V souladu s mist legisiativou tikaiicise mmnhu prosted

ueuk,

ALERGENY: Tento produkt miz slozky, které v pfipade

Ejendal

NeoBsAHUJE LATEX []ano  [X] ZADNY

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA 111
CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(m DECLARACION DE CONFORMIDAD

R www.ejendals.com/conformity
EXPLICACION DE LU PIC =por ivic X=no
sometidoala pr é fi
P ha disefi fonar la proteccid €U 2016/4
in embar ? que pueda proporcio-
ar pofeccion completay iempre hay que actuar 6 6naprod T
dealtoriesgo. L en perfect
lugar de otros fact Comola temparstun laabasién i degradadon

EN407:2020 GUANTES DE PROTECCION FRENTE A RIESGOS TERMICOS (cALan /0 FUEGO)
A6X

frenteal
en contact el

P fias salpicaduras de metal fundid
ABCDEF £, Crunas contdades do metalfandido et s noes gt pmactvideces e soldadra

RENDIMIENTO A-F nar

Min. 0; Max. 4 inmediatamente el lugar de rabajoy quitarse el guante.

€l sisaLDA LATeksIT  [Jian Kl

HASZNALATI UTAS(TAS - I11. KATEGORIA

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

‘www ejendals.com/conformity

APIKTOGRAMOK 0= Aminimal itmé alatta veszélyre X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati

médszer nem volt megfelels a keszty kivitele vagy anyaga szempontjébal

Figyelmeztetés! Ezt a terméket a EU2016/425 dltal itaséra tervezték, dbb |4 ol

Arta azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik eleme sem nyjthat teles védelmet, ezért mindig h

anyagoknak vagy nagy kockszats helyzetnek van kitéve. m tikitzika
efolyasold it il o mErSEHet a kopes vafy aebmis veaelem ottt

EN 407: zuzn TERMIKUS KOCKAZATOK (NO ES/VAGY T(1Z) ELLENI VEDGKESZTYD

ési tulajdonsagok

<1, vagy
lénggal. AB6 ki

€ Kis fréccsen fémolvadék hegesztésitevéienységre . s
ABCDEF £ nagy iségi fémolvadék cseppek 57l

[ Miszaxi apaToK AF |

éslekellvennieakesztyiit

€N 388:2016 in. 0; max. 4 VEDOKESZTYU MECHANIKAI KOCKAZATOK. A
+A1:2018 3 védelmi szinteket a kesztyi tenyér részén menk
Szurassal szembeni ellendllds Wi G max. 016
N gﬁsszl szembeni ellendllas TDM Min. A; max. F +AL: 2018 SZEW\U aha\anus bewrolas nem fe\(e(\enu\
L Utddes ellen védelem € fesatsorin beketead tompus scéena Coupe:
é M-teszt
ABCDEF it akesztyiit mozgs ety
fedeﬂen a\katreszekke\ bir6. gepzk kbzelében.
EN 420:2003 + AL DDB VEDOKESZTY( - ALTALA €S VIZSGALAT
Ujiigyességi tes: ax.
€ : Az Gsszes méret az Kényelem, igyesség
szempontiébol, ha nincs mas feltintetve a cimiapon. Ha a ovid modell szlmbo\uma \alhaw acinipon, aralesineey
legyen killdnlg e unkand,

3
Csak megfeleld méretii terméket hasznaljon. A il laza vagy tul szoros termék koritozza a mozgasban, ésnem
védelmi szintet.
TAROLAS €S SZALLITAS: éraz és sotét asaban tarolandé +10°C és +30°C kozort
EuENORzEs HASZNALAT Emrr Akeszty felvétele el 3lat elott ellendrizze
ake

osftia az uwmalus

meg
Y seriilések. (itne hordjon! Gy6z6djon 61, hogy a keszlyﬂ jol
essedic A kesztyi levételekor fogja meg a keszty( kilss szélet 2a e a keszty(it, majd tartsa azt  keszty(is kezében. A
kesztyitlen ujait cstisztassa be a masik kesztyiibe és tolja aztle ne\ulml Veszelyas vegyi anyagok kezelése esetén ne érintse meg a
eszty Kiiss felletet

term

knél észetébil adddan a termek ¢ & érozni, mivel
szdmos tényezGnek esz kitéve, mint pelaam tarolasi Kériiimények, hasznalat stb

Akesstyiik mosi
utér b i i avasarld vagy a mosést végat személy felelss. Az Ejendals
ezértnem vallal fe\e\ésSége(
AARTALMATLANITAS: A helyi kirmyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelGen.
Akeszty természetes guit tartalmaz, amely allergiat okozhat

€k ol is allergids real
kért vegye fel Ejendals vallalattal.

Tilérzéke-

LATEXMENTES Owcen X nines

IsTRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA 111 IT
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
& wwiejendals.com/conformity
X=

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI 0 = Al di minimo di il pericolo
metodo di

Attenzione! Q. e i €U 2016/425, con livell dettagliati di
&in grado di

arischil

i qualila temperatura, [abr:

a degradazione, ecc.

EN3882016 A Nodlumiztuba  Min O;Maksd | CIMDIAIZSARDZIBAIPRET MEHANISKIEM RISKIEM.
+A1:2018 G s o tiek mériti cimdu i
¢ - Noterioa ek Zacru o Mo Make 4 zona.Bricingjums! Divu ol vairsku i ciniem

€: Noturiba pret iegriezumiem TOM i Maks.F vispariga 2N 36R2015+#1:2018 st ne ienmes
EN 1S013987) ip:

- Aizsardziba pret triecieniem P=Atbilst pargrieSanas pretosands spéjas testa \xlka urbos tests
rezultiir tkai orientejos] bet rezultati testesanas me(ode\ auduma

ABCDEF

rezultati. Sos cimdus nedrikst lietot blakus kusngnem elementiem vai
m ar neaizsargatam dafam.

€N 4202003 + A1:2008 AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS PRASIBAS UN TESTE! IETODES

Pirkstu kustiguma tests: Min. 1; Maks. 5

1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien p\rmaja apa nav noradits savadak, visi izméri atbilst standartam EN 420:2003+A1:2009 attieciba uz
komfortu, 5 Ja pirmajalapa ir simbols, tad cimdi ir saki par standarta

cimdiem, la palielingtu Yomiorty Tpasiem merklem, pleméram, preczas montazas dabiem. avlka iemérota izméra zsradgjums.
Parak valigi vai Darak ciesi zstradaju

3un tums3 viets oriinalala iepakojum, temperatcra no +10° iz _+30°C

PARBAUDE PIRMS L ar & izmainu un i itu boj
EN407:2020 GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO RISCHI TERMICI (CALORE € / 0 FUOCO) tiek bojts, Sinss optima , untade) i jaizmet, Boj nedikst,Valkiiet
A: Diffusione della fiamma limitata 10Xin cimdus pa vienam. ng\em ailletoSanai regula cimdus.Lai uzmam 3 uznémumu Ejendals’,
B: Calore al contatto a 0, ka & laiku nevar noteikt, jo to
C: Cal [ e Af | le(ekme daudzi faktori memeram glabasanas avslakh, \zmamosana utt,
D: Calore radiante | __Min.0;Max.4 | ™" o ere.llg . APKOPE UN UZTURESAN drkst s, bils mazgas Kad cimdi jau i lietot, par to
€: Piccoli spruzzi di metallo fuso 66 fuso’ leattivita di g w Klients. rson: k tos mazgaja. Ejendals par to neuznemas atbildibu.
ABCDEF ¢ Grandi quantita di metallo fuso i fuso, tgjiem a
Cimds satur dabisko kautuku, kas var izraisTt alergiju
‘mente abbandonare il posto dilavoro e toglersil guanto. " mS var saturét vielas, kas var izraisit alergiskas reakcja jair a atas juti:
EN388:2016 A. Resistenza all'abrasione Mi ‘GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | RISCHI MECCANICL. | pazimes. Lal uzinatu vairak, sazinieties ar uzngmumu "Ejendals'.
B. Resistenza al tog ||o ﬂa m_na NESATUR LaTeksy [ 1A e

C Resistenza allo

0. Resistenza alla pert

. Resistenza al taglio da Fon T M A Max. £ Ia clssificazione complessiva della norma EN 388:2016
- Protezione da impatto P=superato

Strato estemo. Per la smussatura durante il test di resistenza
i test

| taglio, i ri n
ABCOEF altaglio, el 2 test sono
con parti non protette.
EN 420:2003 + A1:2009 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA
Test di destrezza: Min. 1; Max. 5
VESTIBILITA € TAGLIE: Se non pagina, lla EN 4 \1:2009
per comfort, dicatoil simbolo di il prodotto & il corto di un guanto

standard, al fine di migliorare Ia comod mpio lavori di montaggio di precisione. Indossare solo prodotti
della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento e nen fombamna hveHo ottimale di i rotezone

: Le condizioni di inato ideali sono in un Il
originale, tra +10°Ce +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO:  control
enon d i guanti r
flarlo e ltt mano con guant,Con fa manosenza guantosiore Fltro guonmo

dallinterno verso Ieslemo
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei material che costituiscono questo pmdmm indica che a durata dello tesso non pud
,in quanto verra fattori, quali e condizioni , di utiizzo, ecc.
CURA in iportano relativi i .Iicliente o s avanderia
santi dopo il
responsabile per eventuali conseguenze derivanti dal lavaggio.
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

ALLERGENI: O o iale ischio direazioni allergiche. Non usare in
Per maggiori )

SENZA LATTICE [ sl Xno

NAUDOJIMO INSTRUKCYA - 11l KATEGORIJA

DAUGIAU INFORMACI|OS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradedam\ naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.
Zemiau, negu i
metodas netiko pirstiniy modelivi, medziagai

ATITIKTIES DEKLARACIJA
M www.ejendals.com/conformity

el femoniy (AAP), tkslus iy ygmenis
reikia boti atsargiam,

miau. Vis delto Kad ok
kai @

o
Jie nerodo tk vietoje dél ity jtaka daranciy

veiksniy, pavyzdiui, temperatros,trinties, suifimo i kt.
EN 407:2020 APSAUGINES PIRSTINES NUO SILUMINIY PAVOJY (KARSEIO IR(ARBA) UGNIES)
A Ribotas Ilepsnns plltlmas T CHARAKTERISTIKAAF |

‘ CHARAKT AF ‘ J 2020

s | Kaitinimo)

temperatirai ir skausme slenkstiui) ‘ Min.
C: Konvekciniam kars:iul
tiui

arba X, jos netur kontaktuoti su atvira

ABCDEF

GEBRUIKSAANWIIZING - CATEGORIE 111
ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. CCONFORMITEITSVERKLARING

b wwwejendals.com/conformity

VERKLARING VAN DE PIC 0= Onder
Niet onderworpen azn de msl o testmethode i iet geschikt oor ht ontuierp of mateial van e andschoen
Dit produc h
s me Houd echter alid n g g volledige be
scherming kan bieden en i hemicalién of
et een hoog isko De presatiniveaus anvoer P pmdu(len i ieuwstaaten komen et overeen met e werkeljke beschermins:
duurop andert

EN407:2020 BESCHERMENDE HANDSCHOENEN TEGEN THERMISCHE RISICO'S (HITTE EN/OF VUUR)

A: Beperkte 10X
: Contacthitte 020, moeten de
Convectieve warmte i
Stralingswarmte Volgens 66 " iktvoor

ABCDEF

Spetters gesmolten metaal
F: Grote hoeveelheden gesmolten metaal

PRESTATIES A-F gebruiker
Min. 0; Max. 4

EN388:2016 A. Slijtvastheid Hin. 0: Max. 4 BESC HOENEN TEGEN MECHANISCHE RISICO'S.
B.Snijweerstand  Min. 0; Max. 5 i
e and . o ',",,a" 4 handschoen. Waarschuwing! Voor handschoenen met tuee of meer
€ Sniweerstand TOM Min. & Max. . lagen geeit 3832016
(EN10L3997), Door het bot
Schokbescheming ~ P=Geslaagd s £
[echts indcate envi de TOM
ABCDEF is dat dient als referentie. Gebruik deze handschoenen niet in de buurt van
€N 420:2003 + N
Vingenvaardgheldstest Hin 1;Max. 5
PASVORM EN MATE! de norm EN IS0 EN 4. 1:2009 voor comfort, pasvorm en beweeglijkheid, als

deze zaken niet women toegelicht op de voorpagina. Als het symbool voor het korte model wordt weergegeven op de voorpagina, is

de handschoen korter dan een standaardhandschoen, teneinde het comfort te verbeteren voor bijzondere doeleinden - bijuoorbeeld

b fijn montagewerk. Draag alleen de producten in een geschikte maat. Producten die te los of te strak zitten, beperken de beweging

bieden niet het optimale beschermingsniveau.

OPSLAG EN TRANSPORT: De producten kunnen het beste worden plaats, in de

verpakking tussen +10% +30°C.

INSPECTIE VOOR HET GEBRUIK: Was en droog je handen grondig voordat je de handschoenen aantrekt. Controleer voor gebruik de
org dat

sen. Bij het uittrekt trek
omhoog en houd deze vastin e ehandschoende fand et de antlte vingrs ek e venvolgensde andere andschoen van binnenui
omhoog. 0ok andschoen niet aan wanneer er
wordt omgegaan met gevaarlike chemicalién.

talo lasams UNML. Pirstin )
F: Dideliam kiekiui

vietgir nusiimti pirstines.
EN38B:2016 A Atsparumas trinciai Min, 0; Maks. 4 APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO POVEIKIO. Apsaugos
+A1:2018 lca :‘lspammxs Iployimui M o M 4
5 é‘gi',‘.‘[,',‘,“assf,yﬂu'“,:‘,'“u(’hm 0:Maks. 4 daugiau luoksniy pirstiniy bendra EN 388:2016 +A1:2018
€ Atsparumas iiovimui TOM i, A; Maks. F i &
EN 15013997) Atliekant atsparumo jpjovimams testa (atbukinimas), COUP testo
* Apsauga nuo smilgiy. P=Tinkama rezultatai yra ik orientaciniai, o TDM atsparumo jpjovimans testas

ABCDEF

EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]I REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. 1; Ma}

d bruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
Kkan orden bepaald aangezien deze beinvloed word door vele factoren zoals opslagomstandigheden, gebruik enz.

jn voorzien -
len. Als de handschoenen al gebruikt zijn, is de kiant of de joor de pr hoenen na het
wasproces. Ejendals draagt hiervoor geen aansprakelikheid.
De natuurrubber dat allergie kan veroorzaken

Dit product lergische reacties kunnen vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals;
LATEX VRI] O ves Xl ceen

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA - KATEGORIA 111
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]

TINKAMI DYDZIAL Visi dydziai almnka EN 420:2003 ), tinkamumo ir pir3t , jeigu pirmame Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczytac DEKLARACJA ZGODNOSCI
puslapyje néra kitaip nurodyta i sinbals tai S pwgme trumpesné uZ standarting ponizsze instrukdje. & www.ejendals.com/conformity
tam, kad tei tam ti pavyzdiiu, 0 darbus. Dévékite tik tinkamo TOGRAMOW 0= < meidhie sie i 4
Laisvos ar per varays judesius i nes apsaugc:s ) zagrozenia. X = ekawicanie byta lestods
: Geriausia soje ir tamsioje vietoje originalioje p: je nuo +10° ki +30° C. Ostrzezenie! Produkt tak, aby zapewniat kutecznosc dnic
M " ) ” ? e < % rekite,ar jednak pamietac, ze zgodnosc hror
neturjokl i orpazekdimy s itinkite kadpi Musim caynnikami na o€ ostommoté Posomy ko
i ki ki i Jeibun okresiono dia -zasu ochrony w miejscu pracy, gdzie obecne s czynniki
P waloce ne SkUtecznodt ochron: ki ok tempeatur. e e
TINKA jam produktui naudoj i i gaminio galojimo laiko, nes am jtaka daro jairds Pl V. taelak temp W

veiksniai, pvz, laikymo salygos, naudojimas r ¢ .
PRIEZIDRA; Ant ity fankovig, kurias galima
. kai pirstines jau b Ejendals’ uz ai neatsako.
ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

" i et . e

Nenaudokite,je oda abai jautr. Daugiau

informacijos gausite, susisieke su Ejendals
BE LATEKSO Orare XIne

UETO3ANAS INSTRUKCHA - IIl KATEGORIJA
LAI UZZINATU STKAKU INFORMACHJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
R www.ejendals.com/conformity
al g X=nav

Pirms izstradajuma lietosanas rapigi izlasiet So instrukciju.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala Tpasibu i
|esmeg|s testasanai,uai af testésanas metode nav piemerota cimdu uzbivei vai materialam
EU2016:

acijas Tpas ir
dzibu, tade), saskaroties

nurad't\ zmk Tomér nemiet véra, ka dividudla

ai citam ing situaciiam, i jai ir noraditi jauniem,
eletoiom sy tie neatspogulo ilgumu darba vieta citu faktoru dé), kas ietekm ekspluatacias
TpaSibas, piemaram, temperatira, nom\ums nolietojums, utt

EN407:2020 CIMDI PRET RISKIEM (¢ UN/VAI UGUNI)

407:2020;

EN 407:2020 REK“WICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI TERMICZNYMI (CORA(D 1/LUB OGIEN)
A iie plomienia. <1, lubX poziom
B: odpornoé¢ na ciepto kontaktowe skutecznoei i odnie
odpornosé na ciepto konwekcyjne norma EN 407:2020, nie powinny byé wystawiane na dziatanie:
: odpornos¢ na cieplo
€ odpornos¢ na drobne rozpryski stopionego
ABCDEF oot pryskistopioncee g,

F: odpornos¢ na duze ilosci stopionego metalu SPawaniczych

| Poziom skutecznosci A | wyelminowat
m povirien natychmiastopuscé mieisce pracy e rekawice
EN 388:2016 A. Odpornos¢ na Scieranie Hax 4 RfKAWIEE CHRDNlB,(E PRZEDMRUZENlAHl HECHANl(ZNVHl
+A1:2018 B, 0dpomosé na przeciecie k. 5
B e T o e M H’;x 4 Ostrzeteniel Dia ekavic 2 wiema b kikoma warstwarmi ogoina
€. 0dpornos¢ na netlgtla TOM Min. A; 3882016
Hax.F (EN15013997) Jed
F’o';y ron: D'”“ uderzenlem P = wynik oam;:jnasln naprzeigcia wystapi efekt \eplema osza wynik testu
metoda
ABCDEF staje sie wymk testu odpormoicina pvzeueﬂa me(oda TOM. Rekawic

niezabezpieczonymi czesciami.
20:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Kasythada recinos palcu: Mi. 1

A lerobeZota liesmas izplatisanas = ey ridinajt
B aizsardaba pot esu karstuma | ESPLATACIASTPASIBRS A | G, 0riT

C aizsardziba pret vispargju karstumu ‘ cimdu izturasands degot
D aizsardziba pret staru karstumu atbist <1, vai X, fimenim,
ABCDEF azardzba pret skam kausetam tie nedrikst nonakt kontakta ar atkiatu iesmu Pec cimda
metdla dalinam . L testsSanas athilstodi 6.6. punktam “Izkauséta metala
F aizsardziba pret lielam kaus&tam metala dajinam | oo 2o O :
iz3JaksiSanas neliela daudzuma’ konstatats, ka cimds nav

piemérots metinasanas darbibu veiksanai

53 2g0dne z norma EN 4 3
komfortu, dopasowama i z:g(znasu jezeli nie wyjasniono inaczej na pieruszestonie Jezelina stronie plevwsze} znajduje sle symho\
modelu o skrdcone] diugosci, rekawica jest krétsza od apewnia
komfort p prayklad prac Produit alezy nosic wylaczne w odpowednio opmsons.
nym rozmiarze. Zbyt \uzne Iub ciasne rekawice moga 2at ruchy i
RZECH Najlepie] € w suchym i opakowaniu, w

temperaturze od »w do +30°C.
KONTROLA PRZED UZYCIEM: Przed uzyclem sprawdz

imds, iespejam
nenovarsis visus apdeguma riskus, un £3d3 gadjuma
lietotajam i nekavoties jadodas projam no darba vietas
un janovelk cimds

iunikaj Upewnij e, Aby zdja¢ rekawice,
 jednej rekawicy, zdeimil 2  trzymaj w dhoni rekawice. Palcami bez rekawic zsuri i zdejmij druga

hwy¢
rekawice, chwytaja j
e dotykaj zewngtrzne] powierzchn rekawicy.



OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter materiatéw uzytych w tym produkcie nie mozna ustalic jego trwalosci uzytkowe),
poniewaz zalezy ona od wielu czynnikow, takich jak min. warur\k\ sze(howywama i 5p0s6b uzythowania
PIELEGNACJA

a skutecznosc uzywanych wezesnie rekawic pe ub pralni to
odpowiedzialnosci.
UTYUZACJA: 5 naturainego.
De hands(hnan bevat natuurrubber dat allergie kan veroorzaken
ALERGENY: alergicznej. W przypadku
nalezy zaprzesta i h informaci, prosimy o
kontakt  firma Ejendals.
NIE ZAWIERA LATEKSU  []TaK I NiE
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA 111
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI
Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului, ~ DECLARATIE DE CONFORMITATE
b wwwejendals. com/tonfnrmlry
EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0= Sub nivelul P 3 pentru afost
upu testare nepot 3
i ! Acest protectia specificatd in EU2016/425 privind echipamentul individual de
protecti i 5 i jos. Cu toate acest 3 ni de protecti
prin urmare, t i i
chimice periculoase saun alte siuafi 3 n stare nous s nu

reflects durata efectiva de protectie la locul de munca din cauza altor factori care influenteaz3 performanta, precum temperatura,
abraziunea, degradarea efc.

EN407:2020 MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR TERMICE (c}llnuRA SIISAU FOC)
ropagare limitatd a flicarii  [peproRmANTA AF | Avert i
ezistentd la céldura de contact - de protectie <1, sau X in ceea ce priveste compor-
Rezistent la caldura convectiva Min. 0; Max. 4 ‘ampgmu‘ “a foc. o smnus:z u
D: Rezls(ema Ia :aldum radianta . . P
tal topit
£ Canmm oo de metal topit

ABCDEF 665 opi 5 s

utilizatorul
EN388:2016 A Rezistent3 la abraziune Min, ; Max. 4. MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA RISCURILOR MECANICE,
p B. Rezistents |a taiere Min. 0; i
ezistentala ’“E“ﬁ;,a“g‘m;‘_ oW Avertisment! in cazul manusior cu dou sau mai multe straturi,
E. Rexis{esnta |a taiere TDM Min. A; Mix F clasmcam generald a EN 388:2016 +AL: ZDanu reflecta in mod

timpul
- Protectie fa impact P=Reusit Testullc resstent 1 tiee, ezuitatle testulii Coup au doa ol
ABCDEF indicator,n imp ce testul TDM de reistenta a e este rezultatul
e performan e eferinfs Nu tizaf aceste manusi T aproperea
elementelor P
€N 4202003 + DE PROTECTIE - C | METODE DE TESTARE

Test prvind dexteritatea ﬂege(elor‘ Mm 1 Max.5
Toa 13 EN | potrivirea si

dexteritatea, daca nu se explics pe prlma paging. In cazul i care simbolul privind modelul scurt este inicat pe prima paging, ménusa

este spori de exemplu, lucri fine de montal, Puuau

prea largi sau pr
nivelul optim de protectie.

sl in conditii uscate si intunecoase in ambalajul original, Ia temperaturi
cuprinse intre +10° i +30°C.

VERIFICARE mmmsnzum 1 ainile 8 anusile. i  specta
imperfecti anusilor deteriorate. a3

Cand scoateti manusile, men m.gmea extrloses aminusl, ndepirtati minusa i gnetion ména cu manusa Utizai degete i
glisasiap nu atingeti suprafata

exterioard amanusil

PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utilizate in acest produs face imposibila duratei de viat3 a acest

produs, deoarece aceasta va fi afectata de multi factori,

INGRIIRE I s care pot fisp r

.
fost deja utilizate. C i fi

considerati réspunzitoare pentru acest luctu,
i I

legisiatia
a -auciuc natural, l
ALERGEN: iun i i alergice. Nu utiizafi produsul
incaz Contac
FARA LATEX Ooa Xnu

PoKYNY NA PouziTie - KATEGORIA 11
PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU
'VYHLASENIE O ZHODE
&b wwveejendals.com/conformity
tenstvo X = Nebolo

Pred pouzitim tohto produktu si pozorne precitajte tieto pnkyny
WSVETLENIE PIKTUGRAHOV 0 Pod minimélnou Grovfiou v 6
podroben cia 4 pre na 3l rukavice
Varovani proﬂukl]enz wihnuty g fkonn
uvedenym\ nizSie, Nezabudaite vSak, e Ziadna polozka osobnjch o(hrannym prostiedkou nemdze poskytovat Cpindochrau 2 pi
wystavent

St uvede pre produkty v novom stave a neodrézaid skutocné na pr mym
jkonnost, teplota, odreni 4 Slu atd.

EN407:2020 OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED TEPELNYMI RIZIKAMI (TEPLOM ALEBO OHNOM)

bmedzené 3irenie plamefia Varovanie! Ak majti ukavice troveri ochrany <1, alebo X voti horeniu
ontaktné teplo yr
Konvektivne teplo ohiiom. 6
dlavé teplo -~ N roztaveného kovu” nie sti vhodné na zvéranie
ABCDEF € Malé vystreknutie roztaveného materidlu : .
Vel'ké mnoZstvo roztaveného materidlu

VVKONNOST A-F P
| MinoMaxa |

EN388:2016 A Odolnost
+A1:2018 2 9del

opustit pracovisko a ukavice s vyzlect’

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED MECHANICKYMI
8 Odalnost vodi mmhnu““ o RIZKAMI Urovne ochrany s meran v oblasidane rukauice.

D. Odalnost vofi pre Max. 4 _Varov

Odolnost’ voci preruanlu TDH Mln A; Max. acia EN 388:2016 vh v’
&EN 15013997) / pri " proti

Ochrana pmd narazom P=Uspesny pnechnd s 1€l VISt b o e

tz
prerezaniu TOM.

ABCDEF
EN 420:2003 + A1:2009 OCHRANNE RUKAVICE - VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prstov: Min. 1; Max.
MERANIE A URCENIE VELKOSTI: Vietky velkosti zodpovedajd norme EN 420:2003+A1:2009 2 hfadiska pohodiia, vefkosti a
obratnosti ak nie je uvedené aka predne‘ strane. Ak feraprednstrane uveden symbol pre kitky model rukavicaf katsia

aby poskytov: jemnej montézne préci. Pouzivaite
len produkty vhodnej velkosti.Pr ookt Iné alebo prilé tesné, buda pohyblivost'
aptimdinu droveh ocany;
PREPRAVA A SKLADOVANIE: Idedi a igindinom baleni pri teplote +10 - +30°C.
KKONTROLA PRED POUZITiM: i it [ a
NTROL "

Puikudene Uistite sa dia. P s
drite i u. Prstami be: dlepte

ipulé rukavic.

TRANLIVOST PRI SKLADOVANE-Vzadom na viasnost matersow bouitich v omto procukte i e mozné feho tranivcst i,

pretate bude ovpyvnené nchymi aktorm, ko s podnienky sladvani spesc poutiaria 10
UDRZBA:

i o

prania. Ak uz boli ukavice

pouiits, j o b3, ktord ich perie. Spolonost €i
UKVIDACIA: Vst fiou tkajicou sa Fvotné
e i pifodny kautuk,ktory mbze spésobovat alergie
ALERGENY: Tento i o 52 ¢rizko 2 radisk g . Nepouzivaite v pripade
pi faf & ite spolocnost Ejendals.
NeoBsAHUJE LATEX [ Ano [X] Zinony
NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA 111
INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI
Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. 1ZJAVA 0 SKLADNOSTI
K wewjendals.com/conformity
RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= moglivosti X= vpreskus
Opozorilol Ta zdelek je zasnovan za zagotavljanje zasite,opredeliene v s
iVendar pa upostevait stite, zato
morate biti gan :
trajanja zasite na i ko ki Kot so temperata, braba, azgrada .

EN407:2020 VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASTITO PRED UZINKI TOPLOTE IN OGNJA
A: Omejeno slr]en]e plamena W Opolnnlol Teh mkamt ne smete uporabljati v
B: konlaklm Iovlon
C: Odpornost proti toploti [ Min.0;Max.4 | 3
D: Odpornost Drull sevalnvlupl -

£ Odpormost pro imaljem scte oine zmogjvost <1, 2 X, potem e smejo pit v stk 2 odprtim pla-
Rokc

ABCDEF  F:Odpornost pwn veqvm 2litjem tekote kovine

pluskih raztopliene kovine, i primera za varjenje.

EN388:2016 A Odpomost prot obrabi o ij 0; naju. 4 'VAROVALNE ROKAVICE ZA
"avzots  © Qdbormostprot prevezy Rafin OInal'S  TuEGAN
5. Odaormest ""“ﬂ g fimn. gf‘aja"‘, 4 Opozorilol Za okavice  dvema ai ve plastmi splogna
€ dgamns(;m\l prerezu Najm TDM. A; naju. F Kiasifikat 3882016
et udarci P=pozitivno plasti

mogljivosti. Teh rokavic ne smete

ABCOEF  indikativni

€N 420:2003 + 'A1:2003 VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ZAHTEVE IN PRESKUSNE METODE
Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5

TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar tesnostin gibljvost,

1o ni pojasnjeno na prvi strani. Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice krajse od omcamm rokavic, zato je Dﬂ
posebnin nameni njihova uporaba udobnelSa-na primer pinatanéne sestavianju. Nosite samo izdelke primerne velkosti zdeli,
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, b i odo 2t

sHuAN]svnu]z IN TRANSPORT: Najbolje hraniti v suhem ntermem prostoru v prvotni embalai, pi temperaturi med +10in

] mi gite. Pred uporabo p
pozkodb al pricajte se, prilegai i
dréite za zunanjirob, odlepite ter m\ ey orokava vom i da preostalo rokavico in odlepite 2
roke. Kadar mikaljami,

ROK UPORABNOST!: Zaradi Ias(nuw aterilo, i aterh je izdelan ta izdelek, ni mogote dolofiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nanj uplivajo Stevilni dejavniki, npr. pogoji skladiscenja, natin uporabe ipd.
NEGAIN Kijih Je mogot

pranju, il e i pral za

ODLAGANIE:Skiadnoz okainodkalsko zakonoda.

ALERGENI: Ta delek | i tveganje za nastanek
¢ jena 2

BREZ LATEKSA  []JA X no.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI 11
URUNE 62GU BILGILER iCIN ON SAYFAYA BAKINIZ
UYGUNLUK BEYANI

Bu Uriind kullanmadan 6nce bu talimatlar dikkatlice okuyun. . "
R www.ejendals.com/conformity
SIMGELERIN ACIKLAMASI 0 = igil tehiike icin minimum performans sevivesinin aftinda X= Test ediimedi veya test yontemi

eldven tasanmna veya mazemesine uyeun degi
aril Bu (i, asagd: ile, ¢ Ancak
hichir Kisisel (KKE) tam koruma & a diger yiiksek riskl durimiara maruz

kalindiginda leri, yeni icin gegeriidi ve sicakli, asinma,
2ulma B is i yansitmaz.
EN 407:2020 TERMAL RISKLERE (ISI VE/VEYA YANGIN) KARSI KORUYUCU ELDIVENLER

A:Sinirh alev yayilimi

[ perromRmans ap ] Uvaril Eivenler EN 407:2020'eki yanma davranisi performans
: Temas isist [ PerrorMANs AF | sevivesi<L, h cplak ak
i Tasima ss) | Min.0:Max.4 | etmemeic. 66 sqrayan kisikerms metar bafimine gore test

edien eldiven, kaynakislemleriicin uygun deir

(igiik erimis metal sigramast

ABCDEF g giiyiik miktarda erimis metal

terk etmel
ve eldiveni ckarmalr.

EN388:2016 A Asnma mukavemeiMin, 0 Maks, MEKANIK RISKLERE KARS| KORUYUCU ELDIVENLER.
+AL2018 B Bicak ﬁea‘mizvmgaveme M kﬂ aks.5 Konme seviyeler, eldiven ayas) bolgesinden
. Delme mae slgiimiistir. Uyari ki veya daha fazia katmanls eldivenier
Bicak kesmesi ehuamai TOR i, A; Maks. F_icin EN 3982016 +A1201 genel snilandimas, en s
&EN 013997) katmanin performansini yansitmayabilir. Kesim direng testi
Carpisma Korumasi Srasinda matlastirma icin, kupe test sonuglar, yalnizca

mor

ABCDEF
belireyicidir. Bu eldivenleri hareketii parcalarn veya

+ i INIMLER VE TEST YONTEMLER]

ELE OTURMA VE EBAT: Ttim boyutlar,rahatli, ele oturma ve be(en agisindan on sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On sayfada kisa model semboli gériliyorsa, ince montay isciligi gibi 6zel amaclar ii u artirmak amaciyla
eldiven, standart bi eldivenden daha kisadr. Sadece uygun ebatiaiGrier kulann. Cok gevsek veya ok sk e harket o
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orfinal paketinde +10° le +30°C arasi sicaklikta sakianir

KULLANIM GNCES] KONTROL: Eldivenlerde delik, catiak yiri,renk degisimi vb. olmadiigini kur\tru\edm Urin hasar gorlise, ideal
korumayi SAGLAMAZ (riind kullanmayin. seferc Hijyen
agisindan eldiveneri degistirin. Daha fazla bilgi i

OMRU japisindan dolayi riin kullanim vs. gibi pek cok faktérden

in bu iriniin 6mr; belirenememektedir.

etiilenecegi
BAKIM:

Eldivener Idivenlerin
veya camasiradr. Ejendals tutulamaz.

iMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.

Eldivenler,alerjlye neden olabilecek dogal kausuk i
ALERJENLER: Bu irin, potansiyel alerjk reaksiyon i
Kull Daha fazla bilgi i

LATEKS ICERMEZ [ ever K] HAVIR.

asiyabilecek bilesenler icerebilir Asin duyarlik belirtileri durumunda

INSTRUOES DE UTILIZAGAO - CATEGORIA 11l
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO

Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar este produto. "3"“‘“ DE CONFORMIDADE
‘wwiejendals.com/conformity
EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abai perigo ificado X= Ndo
submetidas ao teste ou o método de o
Ruisol Este produto fof concebido .
dos. No entant q de EPIpode assegurar uma ter

sea
desempenho, tais como a temperatura, a abras3o,  degradagao, entre outros
€N 407:2020 LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS TERMICOS (CALOR E/0U FOGO)
: Comportamento ao fogo Vi <1,0uXem
alor de contacto v
orpor comvecsiol AT ]
i 020, 2 m conta
alor radiante Min. 0; Max. 4 aor
equenos salpicos de metal fundido
ABCDEF ¢ Grandes quantidades de metal funuidn

€N 388:2016 A. Resisténcia a abrasio Min. 0; M; LUVAS DE PROTECAO CONTRA RISCOS MECANICOS. Os niveis
+A1:2018 B Resisténcia ao corte de lamina B Max. 5 50 s30 medi ir da & N

C Resisténcia xmasgxmenm Hln 0; Max. 4 by
. Resistencia 3 perfuraca Min. ; Max: ! ¢
- Resisténdl ao corte TDM Min. A; Max. ¢ geral da EN 3882016 +A1:2018 no reflete necessariamente

F. Frotasaa dontrd o Impacto P=Aprovado

‘trabalho, devid fatores que influenciam o

durante o teste de resisténcia ao corte, os resultados do teste
Qurente

ABCDEF ups o n
Ndo use estas luvas na proximidade de elementos em
movimento ou de maquinas com pegas sem protegdo.

EN 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PRoTEcAo REQUISITOS GERAIS E METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; m:

AJUSTE € TAMANHO: Todos os(amanhus cumprem a norma EN 420 2009 em X

na pagina inicial, indicado na pagina inicial é porque a luva é mais pequena
gue uma luva norma, para aumentar o conforto para fins especias-por exemplo, rabalho de montage de preciszo.Use apenas
produtos de tamanhe ndo
fomecersoo el mea\ de urmecao

idealment luz, entre

+10-+30°C
INSPECAO ANTES DA UTILIZAGAO: Lavar e secar 2 as luvas. Antes de usar, inspecionar as luvas
para detetar quaisquer defeitos ou usar Assegurar que as |
as luvas, segurar dal  segurand C Usar deslizar e
descalcar dentro, N0 tocar na sup fmicos toxi
PRAZO DE tureza d te produto, a produto 3o pode ser determinada

ado que ser afetada por varios m igges d a utilizago, etc

CUIDADOS € M : podem ser i [ Depois de as i
serem usadas, 4

por este passo.
ELIMINACAO: Conforme a legislagéo ambiental local

Contacte

ISENTO DE LATEX [] siM X nAo

VKA3AHUA 3A ynoTpesA - KATEFOPUSA 111
BUDKTE HAYANHATA CTPAHULIA 3A CMIEUMPUHHA UHPOPMALS 3A NPOAVKTA
BHMMaTenHo NpoyeTeTe YKasaHuaTa, NPEAU Aa M3N0A3BaTe TO3N
npo,

T,

AEKNAPAUMS 3A CLOTBETCTBHE
I www.ejendals.com/conformity
NUKTOrPAMUTE 0A L T 33 CbOTBETHATA T X=
He e NpenCTaeH 3a TecTe Ha TecTeake He e E
peAypexAeHHel Tosu NPOAYKT ¢ Npeayia3Haen A3 OCHYpH 3ATa b CoTBeTCTEve C EU2016/425 32 AMC Ceinacko
Tpatea Aa ce ua NpeABUA, e Haa ATIC, KOUTO OCUrypSIBaT MbAHa

3auTa, 321083 PAKTPHCTII Ca 32 HOBM NPOAVKTY 1 He
nocosgar el 0 nop: KouTo BAUsT
TTa, Hap. TeHNEPaTYp3, M3HOBaHe, CocTORHMeTO U AD.
€N 407:2020 3AWMTHY PLKABULMN CPEWY TEPMUUHM ONACHOCTU (TONAMHA UIMAW OFbH)
A Ha nareka A

XapaKTeDUCTUKY 3 FODMOCT <1, U X CAacHo EN
407:2020, Te He TpsGBa A3 Ce M3NONIBAT NPY KOHTAKT C
OTKDUT MNGMbK. PLKABULIATa, TECTBAHA CLIAACHO 6.6 Mank
A: Mank npbcku pasTonen MeTan veran',
€: FoneMM KonMYeCTBa pasToneH MeTan npw 3aBapsEaHe
[ PABOTHU XAPAKTEPUCTUKW AE | B ChyHall Ha NON3AHANM MAKy NPLCKY PA3TONeH MeTan

- i p

| Max. 4

B: TonnonpeaaBHe 4pe3 KOHTaKT
B: TonnonpeAaBHe 4pe3 KoHBEKUMA

ABCDEF

varapsre, a
MACTO He33628HO 1 A3 BN PKABULATa.

EN407:2020 NMPOXTATEYTIKA FANTIA FIA @EPMIKOYE KINAYNOYE 1aEPMOTHTA KAIH ©QTIA).
A: n:p.op.ausvn egamhwon pAdyag
B: Oeppéma emragiig £EPOT DN TIU BV ivn VUG EVUES T eTTeBa
10 TNpeg e
AV T YaVTIa éyou ETTTEB0 aTTBB0an pKkpGTERO ToU 111 X
Mikpég oTayoveg Miwpévou perdhou G TIPOG TV TIEPIOPIOLIEVT EEATTAOT) GAOYCIG UGNV e
ET: MeyéAeg Too6TTES Mwpiévou PETaAOY 10 EN 4072020, Sev TTpETTEI Vo EpyOvICl OF ETTgn e YUvi]
Te TTOU £X(El BOKILOOTE ¢ 1066«
‘ ANOAOTH (AF) ‘ vwvn VAV TIoU éxe1 BOKMQOTE| UG b aKpés

| EnaxisTh: 0 MEMIETH: 4|

ABCDEF

wym»\nang b3 nwlmwwn oGS Aupvou pETGAIOU,

xphome i Tov
o epyaoiag ke var Byée To yév.
A Avioyt o 1B ENé. O, MPOSTATEYTIKA TANTIA A MHXANIKOYZ KINAYNOYZ. TA
B vy ko amo sznvwﬁ’: Eo 01615 ETINEAATIFORTATIAR METPONTATATIO TN NEP OXH THE
ot adove € aﬁ;x e FIANAMHE TOY FANTIOY. MPOEIAOMIOIHEH: FIATATANTIAME A0
. Avioyt oy ko Bdon ue6edou sgehworcls  H MEPIZZOTEPA ZTPOMATA, H ZYNOAIKH T TOVEN
G e, A Ney.F (EN 1S013657) 385:2016+A1:2018 AEN ANTIKATONTPIZE| ATAPAITHTA THN ATOAOZH
T Npooroaia amé kpodaes (P = emuga) TOY EZQTEPIKOY STPAMATOX. MH XPHEIMOTMOIEITE AYTATA
FANTIA KONTA ZE KINOYMENAANTIKEIMENA H MHXANHMATA ME

\PTHMATA. [1A THN AIOAEIA STIATINOTHTAZ KATATH

ARBCDEF AOKIMH ANTOXHE ETHN KOMH, TAAMIOTEAEEMATA THE AOKIMHE
COUPE EINAIMONO ENAEIKTIKA, ENQ H AOKIMH ANTOXHE ETHN
KOMH BAZEI THE MEOOAOY EQEAKYETIKHE BAABHE EINAI TO
AMOTEAEIMAANAGOPAE OF MPOZ THN AMIOAOEH,
Aviox omnv 70 105-2016 T0U A § EBVIKoU 15pUparog I
Enineda 1-6

420:2003 + A1:2009 - [POZTATEYTIKA FANTIA - FENIKEZ ANIAITHZEIZ KAI MEGOAOI AOKIMHE
Dok emBegiomTag SaxTiAwy: ENXIOT: 1, péviom: 5
EQAPUOIH KAIUETESGE: Dkta ivovtal pe To

Vi
i oSt oy dvt mo kvt GH6
v K v 0T s BN T ﬂviaq ia Ué\mug axords (. hemc s o OuvapOMGYIONG). GOPGTE Tov EEOTNOYS HOVO

A. YCTOWYMBOCT Ha NPETPUBaAHE MUK, 0; Make. 4 PbKABYILIV 3A 3ALLIMTA O

(5401{:?;"'4"50‘7‘ Ha npopsiaBane MuH. 0; Makc. 5 Hueara Ha zaumtaceuanepsatsoﬁl\ama Ha, Mam&
B YcToRuuBocr a paskecaane, muH, 0 wake, 4 TPeAIpOKACHA Tlpu puxaguuin ¢ Aga e nose e

VCTONUMBOCT Ha NPOGHBaHE, MMH. O; Make. 4 CAos oGuL@Ta Kl\amowxaum €N 3882016 A1:2018
(AQIE'E‘Y,. wu::t;:nghalg 90Tanate M. A; MaKe. € e punary oTpassiea paBoTHHTE XapakTepyCTUKM Ha
Py npeameT. ) HaI+BLHLHIS CIOI. M1pW 33ry63 Ha CBOICTEA Ha HOXa
coupe

ABCDEF  NOBPEME Ha TeCTBaHE 30 YCTOMABOCT!
DM e

Ta péoa mpootaiag oy eivan P W Kivnon 1poogépouy To BéAToTo
enieBo mpoaTaoiag,

et OKOTEIVEG QUVBHKEG, 0TIV apYIki) OUOKeUaoia, peragG 10 kai 30 °C.

EAETXOE MPIN ANIO TH XPHEH: Mo i 10 xEpia o o gop Mow aré m xpron, ekére 1a
famy

rmBoCT TojiHoCTA

+A1:2009 3AUL VI3UCKBAHVIS 11 METOAV 3A

‘TeCT 33 NOABIXHOCT Ha NPBCTHTe: MUH 1; MaKe, 5

OPMA 1 PA3MEP: Bcyiin pashepit COTBETCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 32 yA0GCTE, FONEMIHA U MOABIXHOCT, OCBEH aKo

Ha Ha4anHaTa CTPaHML He € NOCO4EHO APYFO. AKO Ha HaMaNHaT CTPaHNLI @ N306DA3EH CAMBONET Ha NO-KbCS MOARA, PbKaBULIATA

€G3 O CTaHABPTHTOC U GEAYPAGEHE Ha 10 SUCOK KOMCPOPT 33 CHELVAINN e~ ATPUMED 33 IDELUSH2 MOKTaX(a

padora, /KT, KOUTO Ca TBBPAE XAA6IBY VAN TBBDAE CTErHATH, OrpaH4aBaT

ABIKEHMETO Y He GCUTYPABAT ONTUMANHO HWBO Ha 33UTa

CBXPAHEHME W TPAHCMOPT: Viaeanin yCAOBINA 32 CEXPaHEHHE: Ha CYX0 U THHHO B ODUTVHANHATa ONAKOBKa NPV TeMnepaTypa
Mexay +10°u +30°C

NPOBEPKA NPEAN i v, npeatt

n e, BLPIEHCTBA it noBpeAeH# phKkasuu, Yeepere ce,
AoGpe. Koraro ceansire p A ,06eneTe” poKkasuaTa,

acren, T pLrasiLa IDBCTIT Ha PiKaTa Ge3 PKasiLL

W 06envTe” oc i cHa

phkagnLaTa.

CPOK HA FOAHOCT: flopaav ECTECTBOTO Ha MaTepUaNVTe, U3NON3BaHM NpY HANDABAT Ha TO3M NPOAYKT, COKLT MY Ha TOAHOCT He

MOXe A3 Gbae onpeaeneH, Thih kaTo Ypﬁﬁaa A3 Ce VMAT PEABWA MHOXECTEO OT (haKTOPU, KATO HANPUMED PA3NMIHUT YCAOBUS Ha
CbXDaHEHYIE, HaUMH Ha WANONIBAHE 1 T
TVDKA 1 NOAPLAKA: Puraa e/ okaBuTe, KOATO HOTaT 43 Ce NEpaT MEXGHAIHO, L C3 OBO3H4eN Co HEK Nepanv

Kavienrur p
p Ejendals He Hoc T 32 T0Ba.
: CornacHo Mec pena.
PhKaBALATA ChABPXE YK, KORTO MOXe
ANEPFEHM: Toau NpoayKT KOWTO NPeACTaBASBaT T peakum. He
i Ejendals.

HE CbABPXA AATEKC. [JAR [X] ke

upuTE zA UPORABU - KATEGORIJA 11l
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
I1ZJAVA O SUKLADNOSTI
B wwwejendals.com)conformity

Pazljivo protitajte ove upute prije upotrebe proizvoda.

TOGRAMA 0 = ispod mini p X= ii
i izajn i rukavice
i anje zaSie navedene u U 2016/425 0 asobno) 22 i, a detaljni podaci o
razinama performansi navedeni su u nastavku. Meduti nitijedan ? 2 pruiti
titu te uvijek \z\ozem 1 izicr it i
performansi e zaét timbenika

anju
kao to su mmpevama h banje, raspadanje itd.
EN 407:2020 RUKAVICE ZA ZASTITU OD TOPLINSKIH RIZIKA (TOPLINE I/ILI VATRE)
A: Ograniteno 3irenje plamena Upozorenj Mmrukav\(e imaju razinu performansi <1, i X u
B: Knmaklna toplina ) rukavice
C: Kony ijska toplina i
D: Ram]a(uska toplina
E: Prskanje manje koli¢ine rastaljenog metala
ABCDEF  F: Velike kolitine rastaljenog metala WWVS“W’E"B

PERFORMANSE A - F

ma66

iskinuti ukavice.

EN388:2016 A. Otpornost na habanje, min. 0; maks. 4 RUKAVICE ZA ZASTITU OD MEHANICKIH RIZIKA.

g B. Otpornost na presijecanje, min. 0; maks. 5 R Zastit drucju dlana ruk:
+A12018  B-QL pres azine zastite mjere se na podruju diana rukavice.
pornost na trganje, min. 0; maks, 4
mpamust na prol bul n, maks. 4 Upozorenje! Za rukavice koje imaju dva il vise slojevz
€ Otpornost na B Tk maks. £ opéenta s ko prema nol EN JBB2015 +A112013
e 155735 ne odraZava nuzno performanse vanjskog slja. Nemojte

T a20es o4 udarca, P= prolaz

nezasticenim dijelovima.
EN 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKA\II(E OPCI ZAHTJEVI | METODE ISPITIVANJA
; maks.

Ispitivanje pokretijivostipr
MJERE | VELICINE: Sve su velmr\e i s normom EN 42022003+A1.2009 = udobnost, dobru mjeru i pokretiivost, osim ako nije
lje na ojena prechoj stranicip a kratki model, U tom je slucaju rukavica krata od

jerice za p-emzne radove sastavijanja. Nosite samo proizvode
odgovarajuce velicine. Proizvodi kcql su pregiroki i preuski ngramm ¢e pokretljivost i nece pruZati optimalnu razinu zastite.
POHRANA | [ na suhom i ju na temperaturi izmedu +10°Ci +30 °C.
PROVJERA PRI) P C je uporabe pr i li oStecenja
Vodite raéuna o tome Kada ski-
dale rukavl(e primite vanjski rub rukavice, povucite je i zadrite u ruci na kojoj imate rukavicu. Prste ruke bez rukavice gumne u rukawcu
fukavi

VI]EI( mnumux Zbog i ¢ iti njegov vijek nanjega uqecu mnogi

imbenicikao Sto su uviet pohrane, Upotreba fd

NJEGA. mehanitki prati 2 Kupac i praonica
dgovorni su Ja vec kori i 2 odgovornom.

Rukavice sadrZe prirodnu gumu koja moZe uzrokovati alergiu

ALERGENI: e sad ji mogu i Nemojte ga nak

vise nformac Ejendals.
NE SADRZI LATEKS [] DA X ne

OAHrIEE XPHZHE - KATHTOPIA Il
A TIAHPO®OPIEZ IXETIKA ME TO MPOION, AEITE THN MPQTH ZEAIAA.

AGBAOTE TIPOOEKTIKA TIG TTAPOUGES 0By e am6 jon auTo Tou TpoidVTOX Am\m:u IYMMOP®QZHE
IGBAGTE TIPOGEKTIKG: TiG TAPOUOEG OBIYIES IOV GTIS T XPHOM QUTOU T0U TIPOISVIOS. 1y vy ciendals.com/conformity
ENEZHIHEH EIKONOTPAMMATAN 0 = KATQ ATIO TO EAAXIZTO ENINEAC AMIOAGEHE T1ATON AEAGMENO ATOMKO
KINAYNO X = AEN EXEI YTIOBAH@EI TE AOKIMH H H ME@OAOX AOKIMHZ AEN EINAI KATAAAHAH TATO IXEAIO H

TO YAIKO TON FANTION

MpoeiBomoinan! Auté o Trpoiov éxel OXEBIOTTE yia va TIapéxel T TipoTaia Trou opiZerai oTov Kavoviowd (EE) api. 2016/425
Y1070 MATI o kv ap. 20161425 i T MAT, Gt OTOOIONKE Kt evopionke: om voyodola ow Hrapévou

Baaheiou, TIapOKGTL. Y TTevBUpICETal, wOT600, O Kavéva MAT Sev eiva
oF et v Tophoxe TP Teogtaoia. 06 e oirov. o i 6rvsn Tipooox XnpKég
ousieG | GMeg KaTaoTdoeg Ta m

TipooTaoiag oTov o6 oy dhso VTN o0 ETRA T aTGBoaN, Tk
Bepyioxpacia, n TR, N UTTORABUIN K AT

agaipean 1ou ipaBAETe 1o mpox Yo
pofi 6o yévn. S iepimoon 1o yiverai YeipIop W b Gy epw
AIAPKEIA ZQHE: Abyw g U0nG Twy UNKGY o 0t auTS T0 TIpOiBY, Bev TTopei v i n Bitpkeia

g Tou, KaBlixg eTMPEGZETal aTI6 TIOMOUS TIAPAYOVTES, 6TIwG Of OUVBIKeS TToBriKeuang, n XpAon KAT.

®PONTIAA KAI EYNTHPHEH: i TIoU Topo0Y va TTAuBOU mhuvInplou. Tia v
T vy T O TGO ST T VGV Exouv BT YETITOEe] v umuﬂwuga TeAdmg o kaBapoTic, H
Ejendals Gev opei va BewpnBel UTeBuvn Ot QU Ty TiepfTTwan,

ANOPPIWH: ZYM®ONA ME THN TOMIKH NEPIBAAMONTIKH NOMOGEXIA.

To YT TIEPIEXE! GUOIKO KAOUTTOUK TToU EVBEXETal Va TTpOKAEGE! GMEpYa

AAEPTIOONA: AUTG 1o TIpoibv eVBEYETal Va TIEDIKE| OUOTATIKG TIow WTopEi vl GTTOTEAoUV KivBUVO v GAAEQYIKES aviBpacsic
Fia Tiepio0dTepeg Tk e v Ejendals.

Xariz AATEZ. [JNAI K 6x1



